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אֲנִי1֤
Tôi
H0589

הַגֶּבֶ֙ר֙
người
H1397

רָאָה֣
đã–thấy
H7200

י עֳנִ֔
đau–khổ
H6040

בֶט בְּשֵׁ֖
dưới–roi
H7626

עֶבְרָתֽוֹ׃
thi �nh–nộ–Ngài
H5678

Ta là người đã thấy khốn khổ bởi gậy thạnh nộ của Ngài.

י2 אוֹתִ֥
tôi
H0853

נָהַ֛ג
Ngài–đã–dẫn

וַיֹּלַ֖ךְ
và–đã–đưa–đi
H3212

שֶׁךְ חֹ֥
tối–tăm
H2822

וְלאֹ־
và–không
H3808

אֽוֹר׃
sáng
H0216

Ngài đã dắt ta và khiến ta bước đi trong tối tăm, chẳng bước đi trong sáng láng.

אַך3ְ֣
Thật–sự
H0389

י בִּ֥
chống–tôi

ב יָשֻׁ֛
Ngài–cứ–xoay
H7725

ךְ יַהֲפֹ֥
đảo–lật
H2015

יָד֖וֹ
tay–Ngài
H3027

כָּל־
suốt
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

ס
*

Chắc Ngài trở tay cả ngày nghi �ch cùng ta nhiều lần.

ה4 בִּלָּ֤
Đã–làm–tiêu
H1086

֙ בְשָׂרִי
thi �t–tôi
H1320

י וְעוֹרִ֔
và–da–tôi
H5785

ר שִׁבַּ֖
đã–bẻ–gãy
H7665

י׃ עַצְמוֹתָֽ
xương–tôi
H6106

Ngài đã làm hao mòn thi �t và da, đã bẻ gãy xương ta,

בָּנָה5֥
Đã–xây
H1129

עָלַי֛
chống–tôi

ף וַיַּקַּ֖
và–đã–bao–vây

אשׁ ֹ֥ ר
đầu
H7219

ה׃ וּתְלָאָֽ
và–mệt–nho�c
H8513

Ðã xây đắp nghi �ch cùng ta, vây ta bằng mật đắng và sự nho�c nhằn,

ים6 בְּמַחֲשַׁכִּ֥
Trong–bóng–tối
H4285

נִי הוֹשִׁיבַ֖
đã–đặt–tôi–ngồi
H3427

י כְּמֵתֵ֥
như–kẻ–chết
H4191

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

ס
*

Khiến ta ở trong nơi tối tăm, như người đã chết từ lâu đời.

גָּדַ֧ר7
Đã–rào
H1443

י בַּעֲדִ֛
quanh–tôi
H1157

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

א אֵצֵ֖
tôi–ra–được
H3318

יד הִכְבִּ֥
đã–làm–nặng
H3513

י׃ נְחָשְׁתִּֽ
xiềng–tôi

Ngài đã bao bo�c ta bằng tường, mà không cho ra; lại làm cho nặng xiềng ta.

גַּ֣ם8
Cả
H1571

י כִּ֤
khi

אֶזְעַק֙
tôi–kêu
H2199

עַ וַאֲשַׁוֵּ֔
và–tôi–cầu–cứu
H7768

ם שָׂתַ֖
đã–bi �t

י׃ תְּפִלָּתִֽ
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

Khi ta kỳ lạ và xin cứu, Ngài bi �t tai chẳng nghe lời cầu nguyện;

גָּדַ֤ר9
Đã–rào
H1443

֙ דְּרָכַי
đường–tôi
H1870

ית בְּגָזִ֔
bằng–đá–đẽ
H1496

י נְתִיבֹתַ֖
lối–đi–tôi

ה׃ עִוָּֽ
đã–làm–quanh–co

ס
*

Lấy những đá đẽo lấp lối ta; Ngài đã làm cho đường nẻo ta quanh que�o.
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ב10 דֹּ֣
Gấu
H1677

ב אֹרֵ֥
rình–rập
H0693

הוּא֙
Ngài
H1931

י לִ֔
cho–tôi

]אריה[
sư–tử

י( )אֲרִ֖
(sư–tử)

ים׃ בְּמִסְתָּרִֽ
trong–nơi–ẩn
H4565

Ngài đối với ta như gấu rình rập, như sư tử nơi kín đáo;

דְּרָכַ֥י11
Đường–tôi
H1870

סוֹרֵ֛ר
đã–làm–lạc
H5493

נִי יְפַשְּׁחֵ֖ וַֽ
và–đã–xé–tôi
H6582

נִי שָׂמַ֥
đã–làm–tôi

ם׃ שֹׁמֵֽ
hoang–vắng
H8076

Khiến ta lạc đường và vồ xé ta, cho ta phải sầu não.

דָּרַ֤ך12ְ
Đã–giương
H1869

קַשְׁתוֹ֙    
cung–Ngài
H7198

נִי וַיַּצִּיבֵ֔
và–đã–dựng–tôi
H5324

א כַּמַּטָּרָ֖
như–bìa
H4307

ץ׃ לַחֵֽ
cho–tên
H2671

ס
*

Ngài đã giương cung và cho�n ta làm tròng cho tên Ngài.

הֵבִיא13֙
Đã–bắn–vào
H0935

י בְּכִלְיוֹתָ֔
trong–thận–tôi
H3629

בְּנֵי֖
mũi–tên

אַשְׁפָּתֽוֹ׃
bao–tên–Ngài
H0827

Ngài đã khiến tên trong bao Ngài vào trái cật ta:

הָיִ֤יתִי14
Tôi–đã–trở–thành
H1961

שְּׂחֹק֙
trò–cười
H7814

לְכָל־
cho–cả
H3605

י עַמִּ֔
dân–tôi

ם נְגִינָתָ֖
bài–hát–chế–nhạo–ho�
H5058

כָּל־
suốt
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Ta làm trò cười cho cả dân ta, ho� lấy ta làm bài hát cả ngày.

הִשְׂבִּיעַ֥נִי15
Đã–cho–tôi–no
H7646

ים בַמְּרוֹרִ֖
vi �–đắng
H4844

הִרְוַנִ֥י
đã–cho–tôi–uống
H7301

לַעֲנָֽה׃
ngãi–đắng
H3939

ס
*

Ngài đã cho ta đầy dẫy sự đắng cay, cho ta no nê bằng ngải cứu.

ס16 וַיַּגְרֵ֤
Và–đã–bẻ–gãy
H1638

חָצָץ֙ בֶּֽ
với–sỏi
H2687

י שִׁנָּ֔
răng–tôi
H8127

נִי הִכְפִּישַׁ֖
đã–dập–tôi
H3728

פֶר׃ בָּאֵֽ
trong–tro
H0665

Ngài đã lấy sỏi bẻ răng ta; vùi ta vào trong tro.

וַתִּזְנַח17֧
Và–đã–từ–chối

מִשָּׁל֛וֹם
khỏi–bình–an
H7965

י נַפְשִׁ֖
linh–hồn–tôi
H5315

יתִי נָשִׁ֥
tôi–đã–quên
H5382

ה׃ טוֹבָֽ
điều–tốt–lành

Ngài khiến hồn ta xa sự bình an, ta đã quên phước lành.

וָאֹמַר18֙
Và–tôi–nói
H0559

אָבַד֣
đã–mất
H0006

י נִצְחִ֔
sức–lực–tôi
H5331

י וְתוֹחַלְתִּ֖
và–hy–vo�ng–tôi
H8431

מֵיְהוָֽה׃
từ–Đức-Giê-hô-va
H3068

ס
*

Ta rằng: Hết sức mạnh ta, dứt lòng trông đợi Ðức Giê-hô-va.

זְכָר־19
Xin–hãy–nhớ
H2142

י עָנְיִ֥
đau–khổ–tôi
H6040

י וּמְרוּדִ֖
và–lang–thang–tôi
H4788

לַעֲנָה֥
ngãi–đắng
H3939

אשׁ׃ ֹֽ וָר
và–mật–đắng
H7219

Hãy nhớ đến sự hoạn nạn khốn khổ ta, là ngải cứu và mật đắng.

זָכ֣וֹר20
Nhớ
H2142

תִּזְכּ֔וֹר
Ngài–sẽ–nhớ
H2142

]ותשיח[
và–cúi–xuống
H7743

)וְתָשׁ֥וֹחַ(
(cúi–xuống)
H7743

עָלַ֖י
trong–tôi

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315
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Hồn ta còn nhớ đến, và hao mòn trong ta.

ֹ֛את21 ז
Điều–này
H2063

יב אָשִׁ֥
tôi–đưa–vào
H7725

אֶל־
trong
H0413

י לִבִּ֖
lòng–tôi

עַל־
vì

ן כֵּ֥
vậy

יל׃ אוֹחִֽ
tôi–hy–vo�ng
H3176

ס
*

Ta nhớ lại sự đó, thì có sự trông mong:

י22 סְדֵ֤ חַֽ
Ân–từ

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

י כִּ֣
vì

לאֹ־
không
H3808

מְנוּ תָ֔
dứt
H8552

י כִּ֥
vì

לאֹ־
không
H3808

כָל֖וּ
hết
H3615

יו׃ רַחֲמָֽ
lòng–thương–xót–Ngài

Ấy là nhờ sự nhơn từ Ðức Giê-hô-va mà chúng ta chưa tuyệt. Vì sự thương xót của Ngài chẳng dứt.

חֲדָשִׁים23֙
Mới–mẻ
H2319

ים לַבְּקָרִ֔
mỗi–buổi–sáng
H1242

ה רַבָּ֖
lớn–lao

ךָ׃ אֱמוּנָתֶֽ
sự–thành–tín–Ngài
H0530

Mỗi buổi sáng thì lại mới luôn, sự thành tín Ngài là lớn lắm.

י24 חֶלְקִ֤
Phần–tôi

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אָמְרָ֣ה
đã–nói
H0559

י נַפְשִׁ֔
linh–hồn–tôi
H5315

עַל־
vì

ן כֵּ֖
vậy

יל אוֹחִ֥
tôi–hy–vo�ng
H3176

לֽוֹ׃
nơi–Ngài

ס
*

Hồn ta nói: Ðức Giê-hô-va là cơ nghiệp ta, nên ta để lòng trông cậy nơi Ngài.

ט֤וֹב25
Tốt–lành

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

ו     לְקוָֹ֔
cho–ai–trông–đợi–Ngài

לְנֶפֶ֖שׁ
cho–linh–hồn
H5315

ׁנּוּ׃ תִּדְרְשֶֽ
tìm–kiếm–Ngài
H1875

Ðức Giê-hô-va ban sự nhơn từ cho những kẻ trông đợi Ngài, cho linh hồn tìm cầu Ngài.

ט֤וֹב26
Tốt–lành

֙ וְיָחִיל
và–chờ–đợi
H3175

ם וְדוּמָ֔
và–yên–lặng
H1748

לִתְשׁוּעַ֖ת
sự–cứu–rỗi
H8668

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Thật tốt cho người trông mong và yên lặng đợi chờ sự cứu rỗi của Ðức Giê-hô-va.

ט֣וֹב27
Tốt–lành

בֶר לַגֶּ֔
cho–người
H1397

י־ כִּֽ
khi

א יִשָּׂ֥
mang
H5375

ל עֹ֖
ách
H5923

יו׃ בִּנְעוּרָֽ
thuở–trẻ

ס
*

Thật tốt cho người mang ách lúc trẻ thơ.

ב28 יֵשֵׁ֤
Hãy–ngồi
H3427

בָּדָד֙
một–mình
H0910

ם וְיִדֹּ֔
và–yên–lặng

י כִּ֥
vì

נָטַ֖ל
Ngài–đã–đặt
H5190

יו׃ עָלָֽ
trên–mình

Phải, nó phải ngồi một mình và làm thinh, vì Ngài đã gán ách trên mình.

ן29 יִתֵּ֤
Hãy–đặt
H5414

עָפָר֙ בֶּֽ
trong–bu�i
H6083

יהוּ פִּ֔
miệng–mình
H6310

אוּלַ֖י
có–lẽ
H0194

יֵשׁ֥
có
H3426

תִּקְוָֽה׃
hy–vo�ng

Nó khá để miệng trong bu�i đất! hoặc giả sẽ có sự trông mong.

ן30 יִתֵּ֧
Hãy–đưa
H5414

הוּ לְמַכֵּ֛
cho–kẻ–đánh–mình
H5221

לֶ֖חִי
má
H3895

ע יִשְׂבַּ֥
hãy–chi �u–no
H7646

ה׃ בְּחֶרְפָּֽ
sự–sỉ–nhu�c
H2781

ס
*

Nó khá đưa má ra cho kẻ vả, khá chi �u đầy nhuốc nha.

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1748.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm


י31 כִּ֣
Vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִזְנַח֛
từ–bỏ

לְעוֹלָ֖ם
mãi–mãi
H5769

אֲדֹנָֽי׃
Chúa
H0136

Vì Chúa chẳng hề bỏ cho đến đời đời.

י32 כִּ֣
Vì

אִם־
dẫu

הוֹגָ֔ה
Ngài–làm–đau
H3013

וְרִחַ֖ם
nhưng–Ngài–thương–xót
H7355

ב כְּרֹ֥
theo–sự–nhiều
H7230

]חסדו[
ân–từ

יו׃( )חֲסָדָֽ
Ngài

Dầu Ngài đã làm cho lo buồn, còn sẽ thương xót theo sự dư dật của lòng nhơn từ Ngài;

י33 כִּ֣
Vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

עִנָּה֙
Ngài–làm–đau

מִלִּבּ֔וֹ
từ–lòng–Ngài

וַיַּגֶּ֖ה
và–Ngài–làm–buồn
H3013

בְנֵי־
con–cái

ישׁ׃     אִֽ
loài–người
H0376

ס
*

Vì ấy là chẳng phải bổn tâm Ngài làm cho con cái loài người cực khổ và buồn rầu.

לְדַכֵּא34֙
Để–giẫm–đạp
H1792

חַת תַּ֣
dưới
H8478

יו רַגְלָ֔
chân–Ngài
H7272

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

ירֵי אֲסִ֥
tù–nhân
H0615

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Khi người ta giày đạp mo�i kẻ tù trong đất,

לְהַטּוֹת35֙
Để–làm–sai–lệch
H5186

מִשְׁפַּט־
công–lý
H4941

בֶר גָּ֔
người
H1397

נֶגֶ֖ד
trước
H5048

פְּנֵי֥
mặt
H6440

עֶלְיֽוֹן׃
Đấng–Chí–Cao

Khi uốn cong lý đoán của người trước mặt Ðấng Rất Cao,

לְעַוֵּ֤ת36
Để–làm–oan
H5791

אָדָם֙
người
H0120

בְּרִיב֔וֹ
trong–vu�–kiện–ho�
H7379

אֲדֹנָי֖
Chúa
H0136

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃ רָאָֽ
chấp–nhận
H7200

ס
*

Khi điên đảo ai trong sự xét đoán, thì Chúa chẳng ưng chi �u.

י37 מִ֣
Ai
H4310

זֶה֤
này
H2088

אָמַר֙
đã–nói
H0559

הִי וַתֶּ֔
và–đã–xảy–ra
H1961

אֲדֹנָי֖
Chúa
H0136

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃ צִוָּֽ
đã–truyền
H6680

Nếu chẳng phải Chúa truyền li �nh, ai hay nói ra và sự ấy được thành?

י38 מִפִּ֤
Từ–miệng
H6310

֙ עֶלְיוֹן
Đấng–Chí–Cao

א ֹ֣ ל
không
H3808

א תֵצֵ֔
ra
H3318

הָרָע֖וֹת
tai–ho�a

וְהַטּֽוֹב׃
và–điều–lành

Há chẳng phải từ miệng Ðấng Rất Cao ra tai ho�a và phước lành?

מַה־39
Tại–sao
H4100

֙ יִּתְאוֹנֵן
than–phiền
H0596

אָדָ֣ם
người
H0120

י חָ֔
sống

גֶּ֖בֶר
người
H1397

עַל־
về

]חטאו[
tội–lỗi
H2399

יו׃( )חֲטָאָֽ
mình
H2399

ס
*

Cớ sao người đang sống phàn nàn vì chi �u hình phạt về tội lỗi mình?

ה40 נַחְפְּשָׂ֤
Chúng–ta–hãy–dò–xét
H2664

֙ דְרָכֵי֙נוּ
đường–lối–chúng–ta
H1870

רָה נַחְקֹ֔ וְֽ
và–hãy–xem–xét
H2713

וְנָשׁ֖וּבָה
và–hãy–quay–về
H7725

עַד־
với
H5704

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Chúng ta hãy xét và thử đường mình, trở về cùng Ðức Giê-hô-va.
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א41 נִשָּׂ֤
Chúng–ta–hãy–nâng
H5375

֙ לְבָבֵנ֙וּ
lòng–chúng–ta
H3824

אֶל־
với
H0413

יִם כַּפָּ֔
tay
H3709

אֶל־
với
H0413

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
trên–trời
H8064

Chúng ta hãy giơ lòng và tay lên đến Ðức Chúa Trời trên trời.

נַחְ֤נו42ּ
Chúng–tôi
H5168

֙ פָשַׁעְ֙נוּ
đã–phạm–tội
H6586

ינוּ וּמָרִ֔
và–đã–chống–nghi �ch
H4784

ה אַתָּ֖
Ngài

א ֹ֥ ל
không
H3808

חְתָּ׃ סָלָֽ
đã–tha–thứ
H5545

ס
*

Chúng tôi đã phạm phép, đã bạn nghi �ch; Ngài đã chẳng dung thứ!

תָה43 סַכֹּ֤
Ngài–đã–che

בָאַף֙
trong–cơn–giận
H0639

נוּ תִּרְדְּפֵ֔ וַֽ
và–đã–đuổi–chúng–tôi
H7291

גְתָּ הָרַ֖
Ngài–đã–giết
H2026

א ֹ֥ ל
không
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
thương–xót
H2550

Ngài lấy giận che mình và đuổi theo chúng tôi, giết lát chúng tôi, chẳng thương xót.

סַכּ֤וֹתָה44
Ngài–đã–che

֙ עָנָן בֶֽ
bằng–mây
H6051

ךְ לָ֔
Ngài

מֵעֲב֖וֹר
không–cho–xuyên–qua

ה׃ תְּפִלָּֽ
lời–cầu–nguyện
H8605

Ngài ẩn mình trong mây, đến nỗi chẳng lời cầu nguyện nào thấu qua được.

י45 סְחִ֧
Rác–rưởi
H5501

וּמָא֛וֹס
và–vật–ghê–tởi
H3973

נוּ תְּשִׂימֵ֖
Ngài–đã–làm–chúng–tôi

רֶב בְּקֶ֥
giữa
H7130

ים׃ הָעַמִּֽ
các–dân

ס
*

Ngài làm chúng tôi ra của bỏ, ra đồ rác rến trong dân sự.

פָּצ֥ו46ּ
Đã–há–rộng
H6475

עָלֵי֛נוּ
chống–chúng–tôi

פִּיהֶ֖ם
miệng–ho�
H6310

כָּל־
mo�i
H3605

ינוּ׃ אֹיְבֵֽ
kẻ–thù–chúng–tôi
H0341

Mo�i kẻ nghi �ch thù hả miệng rộng nghi �ch cùng chúng tôi.

חַד47 פַּ֧
Sợ–hãi
H6343

וָפַ֛חַת
và–hố–sâu
H6354

יָה הָ֥
đã–đến
H1961

לָ֖נוּ
cho–chúng–tôi

את הַשֵּׁ֥
hoang–tàn
H7612

ׁבֶר׃ וְהַשָּֽ
và–đổ–vỡ
H7667

Chúng tôi đã mắc sự sợ hãi, hầm hố, hủy diệt, và hư hại.

פַּלְגֵי־48
Suối
H6388

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

תֵּרַ֣ד
chảy–xuống
H3381

י עֵינִ֔
mắt–tôi

עַל־
vì

בֶר שֶׁ֖
sự–hủy–diệt
H7667

בַּת־
con–gái
H1323

י׃ עַמִּֽ
dân–tôi

ס
*

Mắt tôi chảy dòng nước, vì gái dân tôi mắc diệt vong.

עֵינִי49֧
Mắt–tôi

נִגְּרָ֛ה
chảy–xuống
H5064

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִדְמֶ֖ה
ngừng
H1820

ין מֵאֵ֥
không–có
H0369

הֲפֻגֽוֹת׃
nghỉ
H2014

Mắt tôi tuôn nước mắt, không thôi cũng không ngớt,

עַד־50
Cho–đến–khi
H5704

יף יַשְׁקִ֣
nhìn–xuống
H8259

רֶא וְיֵ֔
và–thấy
H7200

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

יִם׃ מִשָּׁמָֽ
từ–trời
H8064

Cho đến chừng nào Ðức Giê-hô-va đoái xem, từ trên trời ngó xuống.

51֙ עֵינִי
Mắt–tôi

עֽוֹלְלָה֣
làm–đau

י לְנַפְשִׁ֔
linh–hồn–tôi
H5315

ל מִכֹּ֖
vì–tất–cả
H3605

בְּנ֥וֹת
con–gái
H1323

י׃ עִירִֽ
thành–tôi

ס
*
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Mắt tôi làm khổ linh hồn tôi, vì mo�i con gái của thành tôi.

צ֥וֹד52
Săn

צָד֛וּנִי
ho�–đã–săn–tôi

כַּצִּפּ֖וֹר
như–chim
H6833

י אֹיְבַ֥
kẻ–thù–tôi
H0341

ם׃ חִנָּֽ
vô–cớ
H2600

Những kẻ vô cớ thù nghi �ch tôi đã đuổi tôi như đuổi chim.

מְת֤ו53ּ צָֽ
Đã–diệt
H6789

בַבּוֹר֙
trong–hố

י חַיָּ֔
đời–tôi

וַיַּדּוּ־
và–đã–ném
H3034

בֶן אֶ֖
đá
H0068

י׃ בִּֽ
trên–tôi

Ho� muốn giết tôi nơi ngu�c tối, và ném đá trên tôi.

פוּ־54 צָֽ
Đã–dâng–lên
H6687

יִם מַ֥
nước
H4325

עַל־
trên

י ראֹשִׁ֖
đầu–tôi

רְתִּי אָמַ֥
tôi–đã–nói
H0559

נִגְזָרְֽתִּי׃
tôi–đã–bi �–diệt
H1504

ס
*

Nước lên ngập đầu tôi, tôi nói: Ta phải chết mất!

אתִי55 קָרָ֤
Tôi–đã–kêu–cầu
H7121

שִׁמְךָ֙
danh–Ngài
H8034

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

מִבּ֖וֹר
từ–hố

תַּחְתִּיּֽוֹת׃
sâu–thẳm
H8482

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi từ nơi ngu�c tối rất sâu kêu cầu danh Ngài.

י56 קוֹלִ֖
Tiếng–tôi

שָׁמָעְ֑תָּ
Ngài–đã–nghe
H8085

אַל־
xin–đừng
H0408

תַּעְלֵם֧
chế–giấu
H5956

אָזְנְךָ֛
tai–Ngài
H0241

י לְרַוְחָתִ֖
lời–thở–nhe�–tôi
H7309

י׃ לְשַׁוְעָתִֽ
lời–kêu–cứu–tôi
H7775

Ngài chúng con đã nghe tiếng tôi, xin đừng bi �t tai khỏi hơi thở và lời kêu van tôi.

57֙ קָרַבְ֙תָּ
Ngài–đã–đến–gần
H7126

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

ךָּ אֶקְרָאֶ֔
tôi–kêu–cầu–Ngài
H7121

רְתָּ אָמַ֖
Ngài–đã–nói
H0559

אַל־
đừng
H0408

א׃ תִּירָֽ
sợ
H3372

ס
*

Ngày tôi cầu Ngài, Ngài đã đến gần tôi, đã phán cùng tôi: Chớ sợ hãi chi!

בְת58ָּ רַ֧
Ngài–đã–biện–hộ
H7378

אֲדֹנָי֛
Chúa
H0136

י רִיבֵ֥
vu�–kiện
H7379

י נַפְשִׁ֖
linh–hồn–tôi
H5315

לְתָּ גָּאַ֥
Ngài–đã–chuộc

י׃ חַיָּֽ
đời–tôi

Hỡi Chúa, Ngài đã đối nại việc hồn tôi, là Ðấng chuộc mạng tôi.

יתָה59 רָאִ֤
Ngài–đã–thấy
H7200

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

י תָתִ֔ עַוָּ֣
sự–bất–công–của–tôi
H5792

שָׁפְטָ֖ה
xin–hãy–phán–xét
H8199

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
vu�–kiện–tôi
H4941

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài đã thấy người ta hiếp đáp tôi: xin đoán xét việc tôi!

רָאִי֙תָה60֙
Ngài–đã–thấy
H7200

כָּל־
mo�i
H3605

ם נִקְמָתָ֔
sự–trả–thù–ho�
H5360

כָּל־
mo�i
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
mưu–kế–ho�
H4284

י׃ לִֽ
chống–tôi

ס
*

Chúng nó báo thù, lập mưu hại tôi, thì Ngài đã thấy hết.

שָׁמַ֤עְת61ָּ
Ngài–đã–nghe
H8085

חֶרְפָּתָם֙
sự–sỉ–nhu�c–ho�
H2781

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

כָּל־
mo�i
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
mưu–kế–ho�
H4284

י׃ עָלָֽ
chống–tôi

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài đã nghe chúng nó sỉ nhu�c, bày mo�i mưu chước nghi �ch cùng tôi.
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שִׂפְתֵ֤י62
Môi
H8193

֙ קָמַי
kẻ–chống–tôi

וְהֶגְיוֹנָ֔ם
và–lời–xầm–xì–ho�
H1902

עָלַ֖י
chống–tôi

כָּל־
suốt
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Những môi miếng của kẻ dấy nghi �ch cùng tôi và mưu kế lập ra hại tôi cả ngày.

ם63 שִׁבְתָּ֤
Khi–ho�–ngồi
H3427

ימָתָם֙ וְקִֽ
và–khi–ho�–đứng
H7012

יטָה הַבִּ֔
xin–hãy–nhìn
H5027

אֲנִ֖י
tôi
H0589

ם׃ מַנְגִּינָתָֽ
bài–hát–chế–nhạo–ho�
H4485

ס
*

Xin Ngài xem sự ngồi xuống và đứng dậy của chúng nó; tôi là bài hát của chúng nó.

יב64 תָּשִׁ֨
Xin–hãy–báo–trả
H7725

לָהֶ֥ם
ho�

גְּמ֛וּל
quả–báo
H1576

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
theo–việc–làm
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
tay–ho�
H3027

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài sẽ báo trả chúng nó tùy theo việc tay chúng nó làm.

ן65 תִּתֵּ֤
Xin–hãy–ban–cho
H5414

לָהֶם֙
ho�
H1992

מְגִנַּת־
lòng–chai
H4044

ב לֵ֔
đá

תְךָ֖ תַּאֲלָֽ
sự–rủa–sả–Ngài
H8381

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Ngài sẽ ban lòng cứng cỏi cho chúng nó, sự rủa sả giáng trên chúng nó.

ף66 תִּרְדֹּ֤
Xin–hãy–đuổi
H7291

בְּאַף֙
trong–cơn–giận
H0639

ם וְתַשְׁמִידֵ֔
và–hãy–diệt–ho�
H8045

חַת מִתַּ֖
khỏi–bên–dưới
H8478

י שְׁמֵ֥
trời
H8064

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

פ
*

Ngài sẽ lấy cơn giận và đuổi theo, hủy hoại chúng nó khỏi dưới trời của Ðức Giê-hô-va.
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